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B paHHOM cTaTbe paccMOTpPeHbl 0COBEHHOCTU HEBEPDOANbHbLIX CPeacTB OOLLEHUS B HEMEL-
KOM KyNbType, NpUBEeAEHbI MPUMEPDbI CXOXECTU U Pa3NNUUSA OAHUX U TEX XKE XKECTOB B HEMELLKOM
W QHr0S3bIYHOM KyJIbTypax. HemMeLkMi a3bik, Ha KOTOPOM roBopaT okono 121 MunnvoHa yeno-
BEK, MaBHbIM 00pa3oM B eBponenckmx ctpaHax [epmaHum, Asctpuum, LLsenuapumn u Jltokcem-
Oypre, SBNSeTCS OAHUM U3 OCHOBHbIX A3blKOB MUpa. lMockonbky HeBepbasbHash KOMMYHUKaLMS
ABNSETCA OAHUM M3 HaKTOPOB Pa3NnUma KysbTyp, MOHMMaHWE TOro, Kak UCMOb30BaTb U UHTEp-
NpeTUpoBaTb A3blK Tesa, COBEPLUEHCTBOBaHME CBOMX HaBblKOB HeBepbanbHOro obLieHus byaeT
cnocobcTBoBaThb 3PEKTUBHOCTU KOMMYHUKALMK, @ TaKKe OTCYTCTBUIO HEAOpPa3yMeHWUN B Npo-
Lecce amManora, yCTaHOBIEHUIO MPOYHbIX U AOBEPUTENbHbBIX OTHOLIEHUIM KaK B COLMANbHOM, Tak
n B NpocdheCcCUOHaNbHOM MaHe.
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This article examines the features of non-verbal means of communication in German culture,
provides examples of the similarities and differences of the same gestures in German and English-
speaking cultures. German, spoken by about 121 million people, mainly in the European countries
of Germany, Austria, Switzerland and Luxembourg, is one of the main languages of the world. Since
non-verbal communication is one of the factors of cultural differences, understanding how to use
and interpret body language, improving your non-verbal communication skills will contribute to the
effectiveness of communication, as well as the absence of misunderstandings in the dialogue, and
the establishment of strong and trusting relationships both socially and professionally.

Key words: non-verbal means; German culture; gestures; English-speaking culture; non-
verbal communication; dialogue.

Ob6ueHne ABNAETCA MHTEPECHbIM M MHOFOrpaHHbIM MPOLECCOM, KOTOPbIN
BK/IOYAET B Ceba He TONbKO 3HaHME A3blKa, HO U HeBepbasibHblE CPEACTBA KOMMY-
HMKaumun. Ycnex Kak IMYHbIX, TaK U NpodeccMoHanbHbIX OTHOLLEHUM BO MHOMOM
3aBUCUT OT CMNOCOBHOCTM cobeceaHnKa rPaMOTHO BblpaXkaTb CBOM MbIC/IU B pasro-
BOpE, HO 1 yMeNi0e NCMOJ/Ib30BaHWE HeBepbalbHOM KOMMYHUKALMKU, KOTOPYHO Takxke
YaCTO HAa3bIBAOT TEPMUHOM «A3bIK T€Na», TOXKE BaXKHO. A3bIK TeNa — 3TO UCMOJIb30-
BaHMe (U3MYECKOro MOBeAEHMUS, BbIPa)XKEHUN U MaHep Ons obLueHUs, 4acTo ocy-
LLEECTBISIEMOI0 MHCTUHKTUBHO, @ HE CO3HATE/bHO.

Hemeukui a3bik, Ha KOTOpOM roBopsaT okosio 121 MunnmoHa 4yenosek, rna.-
HbIM 0bpa3oM B eBponenckmnx ctpaHax Iepmanum, Asctpum, LLsenuapum n Jlok-
ceMbypre, SIBNSIeTCS OAHMM M3 OCHOBHbIX S13bIKOB MUpa. [10CKONbKy HEMeLKUM OT-
HOCUTCS K TOMY XK€ CEMEUCTBY S3blKOB, YTO U AHI/IMUCKUU, €ro OTHOCUTENIbHO
NErKO BblyYUTb HOCUTENSM aHIIMMUCKOrO A3blka. OAHAKO CyLLEeCTBYHOT acneKThbl
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HEMELLKOro HeBepbanbHOro CTUNS ODLLEHUSI, KOTOPblE MOTYT YAMBUTb TEX, KTO
BrepBble 00OLAeTCA B HEMELLKOA3bIYHOW Cpeae.

HesepbanbHast KOMMYHMKaLMA SBNSETCA OAHUM U3 PAaKTOPOB Pa3/INUUSA KYJlb-
Typ. CyLiecTBytOT pa3Hbie BUAObl HeBepbanbHOro OOLLEHMS, Cpean KOTOPbIX He Mo-
cnepHee MeCTO 3aHMMAOT XeCTbl. XKeCTbl — 3TO 0AUH U3 BUA0B HeBepbanbHOIro 06-
LLLEEHMS, NCMONb30BaHWE KOTOPOIro B HEMELLKOM S13blKe OT/IMYaeTCcsa OT TOro, 4YTo pac-
npocTtpaHeHo B CoeguHeHHbIx WWTaTax Amepukn. Hanpumep, HeMUbI yKa3biBatOT
MU3MHLEM, B TO BpeMsl kak B CLLUA npuHATO yKasbiBaTb yKa3aTeNbHbIM MasibLEM.
[Mpn nopcy€Te NpeaAMETOB Ha NasbLAaX HEMLUblI OObIYHO HAYMHAKOT C TOrO, YTO HY-
MepYOT OONbLLIOW Manew, Kak KeauHULLY».

Tak>ke CyLWeCTBYOT XeCTbl, YTOObI Bblpa3uTb CBOE MOJIOXKUTENIbHOE OTHOLLE-

HUe K YenoBeky nnun npeagmety, Hanpumep, B CLLIA oyeHb nerko nokasatb, YTO Bbl
HaZeeTeCb Ha yaavyy — BCE, YTO BaM HYXXHO CAenaTb, 3TO CKPeCTUTb Nanbubl. Ho
€C/IM Bbl MOMNbITAaeTeCb caenaTb 370 B [ epMaHuu, ntogam byaeTt TpyaHO Bac NOHATH,
BeAb Y HUX UCMOJIb3YEeTCS COBEPLUEHHO APYIOM XECT PyKOM, YTODbI MoXkenaTb Apy-
MMM yAaun: HEMLbI NMPUXUMAIOT ApYr K Apyry 6onbwimve nanbubl [1]. EwE oamH no-
JIOXKMUTENbHbIN 3HAK — 3TO 3HAK «XOPOLLO»: MPUKOCHOBEHME YKa3aTe/IbHOro nasbLa
K 6onbloMmy, 4ToGbl co3paTtb uMu dopmy byksbl «O». B epmaHum mn gpyrux
HEMELLKOS3bIYHbIX CTpaHax 3TOT HeBepbasibHbIM 3HAaK HA CAMOM [le/le MOXKET O3Ha-
YyaTb YTO-TO AOBOJILHO rpyboe.
Ecnmn cobecegHMK roBopuT 4YTO-TO, MOKA3aBLUEECS KOMMYHUKATOPY rnynbiMm, B [Mep-
MaHUM MOXHO YKa3aTb Ha 3TO MpPW MOMOLLM MPUXKATOro KO Nby yKasaTeNbHOro
nanbua [2]. Takxe BO3MOXXeH ApYron XecT, YTODObl Bblpa3nTb CBOE HEA0BOILCTBO:
YeNIOBEK MOXXET NMOMaxaTb PyKOM nepen CBOUM NULOM. PazaMaxmBaHMe pyKOM TakuUM
06pa3oM — 3To cnocob ckaszaTb: «Bbl, 4OMYKHO ObITb, M3AeBaeTECh HAA0 MHOM!».

B aHrnorosopsaLmx cTpaHax Aep>aTb PyKM B KapMaHax BO BpeMs pa3roBopa
CYMTAETCA HOPMa/bHbIM M 03HAYaeT, YTO cobeceaHUK, BEPOATHO, OUYEHb paccnabeH
B cnoxkmBLuencs cutyauum. OgHako B 'epMaHUKM faHHbIV XKeCT MOXKeT bbITb pacLie-
HEH KaK O4YeHb rpyboe n HeyBaXKMTeNbHOe OTHoLeHWe K roeopsawemy. Capkasm B
CLUA Bbipa)kaeTca TOHOM rosioca, To eCTb NapaJIMHIBUCTUKOM, Torda Kak B [epma-
HUM AN 3TOMO CYLLECTBYET YKECT: YTOObI NOAYEPKHYTb CBOM CapKasM, HEMLbI ONyC-
KaoT NanbLUEM OJHO U3 CBOUX HUXKHUX BEK.

ELWé oaHMM BaXKHbIM acrekToM HeBepbasibHOro NOBEAEHUA ABNAETCS NpOKce-
MuKa. Tak B [epMaHumM, B pasroBope Mexkay KOMMYHUKATOpaMu yCTaHaBIMBaETCS
3HAaUMTENbHAA NMYHAs OUCTAHUMS Ha pPacCTOSAHUU BbITAHYToM pyku. CTosiHMe
C/TULLKOM BJIN3KO K KOMY-TO MOXKET ObITb paCLEHEHO KakK BTOP)KEHME B €ro YacTHYO
>KM3Hb. KpoMe TOro, HeMubl LEHAT NPSMOM 3pUTENbHbIM KOHTAKT, OCOGEHHO BO
Bpemsi becep € rnasy Ha rsas, paccMaTpuBasi ero Kak npusHak YeCTHOCTM U 3auHTe-
pecoBaHHOCTM B 006CyXaeHUU. Yenosek, KOTOpPbIM He CMOTPUT BaM B rfasa, cCuMTa-
€TCSA HEHAZEXHbIM U cnaboxapakTepHbIM.

Takum o0bpa3oM, NpaBUSIbHOE UCMONb30BaHME HeBepPOanbHbIX CpeacTB obLue-
HUSA NO3BONSIET CObeceaHMKY BblpaXkaTb CBOM MbIC/IM B MOJSIHOM Mepe U ObiTb yBe-
PEHHbIM, YTO OH OyaeT npaBuAbHO NOHAT. [na 3dpdekTMBHOM KOMMYHUKALUU, OT-
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CYTCTBUS HeLOpa3yMeHUM B NPOLLeCcCe AManora, a Takxke NpoYHbIX U LOBEPUTESb-
HbIX OTHOLLEHUM, KaK B COLMAJIbBHOM, TaKk U B NpodeccMOoHasbHOM MJ1aHe, BaXKHO
afEeKBaTHO M C MOHUMAHWEM MUCMOJIb30BaTb U MHTEPNPETUPOBATH A3bIK Tesa, MOCTo-
SIHHO COBepLLEHCTBYS CBOM HaBblkM HeBepbanbHoOro obieHus [3, c. 123-133].
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